
 
CARTA D’IDENTITÀ _ CARTE D’IDENTITÉ 
CLUSTER :  RETI DI SERVIZI TRANSFRONTALIERI / RÉSEAUX DE SERVICES TRANSFRONTALIERS 

 

 
 

 
 

PROGETTI/ PROJETS 
 

TEMATICHE TRASVERSALI / THÈMES 
TRANSVERSAUX 

PAROLE CHIAVE/ 
MOTS-CLÉ 

 

3i  
Bampé 
Innolabs 
Labnet+ 
Med More & Better Jobs 
No Far Access 
Perla 
Redlav 
Serena 
Sfida 
Tourrenia 
Ucat 
3i+* 
 

ü rete servizi pubblici/ réseau de services publics 
ü accessibilità ai servizi sanitari e sociali/ accessibilité 

des services sanitaires et sociaux 
ü messa in rete di strutture e servizi/ mise en réseau 

de structures et services 
ü reti tematiche / réseaux thématiques 
ü servizi alle imprese e ai cittadini / services aux 

entreprises et aux citoyens 
ü  rete di laboratori/ réseau de laboratoires 
ü servizi per la mobilità e l’accessibilità/ services pour 

la mobilité et l’accessibilité 
 

ü Superamento delle barriere / dépassement des barrières 
ü nuovi punti di vista/ nouveaux points de vue 
ü integrazione di nuovi soggetti/ intégration de nouveaux acteurs 
ü soluzioni tecnologicamente adeguate alle opportunità odierne/ solutions 

technologiquement adaptées aux opportunités actuelles 
ü continuità e integrazione dei progetti con le attività ordinarie/ continuité et 

intégration des projets avec les activités actelles  
ü Gruppi di lavoro interdisciplinari/ groupes de travail interdisciplinaires 
ü Recupero delle tradizioni come opportunità di sviluppo/ récupération des 

traditions comme opprtunités de développement 



 
SCHEDA PRODOTTI/ FICHE PRODUITS 
CLUSTER :  RETI DI SERVIZI TRANSFRONTALIERI / RESEAUX DE SERVICES TRANSFRONTALIERS 
 
 

üCARTOGRAFIE TEMATICHE A SERVIZIO DELLE POLITICHE DI ACCESSO A SERVIZI, LUOGHI, ATTIVITÀ TURISTICHE 
Cartographie thématique au service des politiques d’accès aux services, lieux, activités touristiques 

üMENU E DIETA FINALIZZATA AL RECUPERO DELLE TRADIZIONI AGRICOLE E GASTRONOMICHE LOCALI 
Menu et régimes alimentaires visant à récupérer les traditions agricoles et gastronomiques locales 

üNUOVE STRATEGIE PER SERVIZI VERSO UTENZE SPECIALI E CON DIFFICOLTÀ DI ACCESSO 
Nouvelles stratégies pour services envers les usagers ayant des difficultés d’accès 

üMODELLI DI INTERVENTO TERRITORIALE DI VALORIZZAZIONE DELLE RISORSE LOCALI 
Modèles d’intervention territoriale de valorisation des ressources locales 

üINTEGRAZIONE SOFTWARE DELL'INFORMAZIONI SU ORARI E COINCIDENZE 
Intégration software des informations sur horaires et correspondances 

üFORME AVANZATE DI CONTROLLO E SUPPORTO DELL'UTENZA AL MIGLIORAMENTO DEI SERVIZI 
Formes avancées de contrôle et support des usagers à l’amélioration des services 



 
FEUILLE DE ROUTE  
CLUSTER :  RETI DI SERVIZI TRANSFRONTALIERI / RESEAUX DE SERVICES TRANSFRONTALIERS 

 
PUNTI DI FORZA/ DEBOLEZZA- FORCES ET FAIBLESSES 

Punti di forza- Forces 
 

ü Reti sempre più forti e abituate a lavorare assieme 
Réseaux toujours plus forts et habitués à travailler ensemble 

ü Spazio transfrontaliero che appare recettivo rispetto ai temi dei progetti 
Espace transfrontalier sensible aux thèmes des projets 

ü Forti potenzialità in termini di impatto dei progetti 
Fortes potentialités en terme d’impacts des projets 

ü Forti prospettive di integrazione fra i risultati dei progetti, con 
particolare riferimento a quelle sui trasporti 

Fortes prospectives d’intégration entre les résultats des projets, en 
particulier pour les transports 

 

Punti di debolezza- Faiblesses 
 

ü Scarsa capacità di coinvolgimento degli stakeholder politici 
Faibles capacités de mobilisation des stakeholders politiques 
 

ü Rischio di ripetitività di temi e soluzioni 
Risque de répétition des thèmes et des solutions 
 

ü Difficoltà a conoscere le attività degli altri progetti 
Difficulté à connaitre les activités des autres projets 

DESIDERATA 
ü Costruire una libreria dei prodotti dei progetti 

Construire une librairie des produits des projets 
 

ü Attivare una regia tematica che permetta di dare ai progetti maggiore visibilità, sia verso gli stakeholder politici che verso i livelli di programmazione 
regionale e comunale 
Activer une régie thématique pour donner aux projets une meilleure visibilité par rapport aux stakeholders politiques et aux niveaux de programmation 
régionale et communale  
 

ü Sviluppare forme di integrazione fra i progetti che possono adottare strumenti simili, evitando la ripetizione di attività 
Développer des formes d’intégration entre les projets qui adoptent des instruments similaires afin d’éviter la répétition des activités 
 

ü Creare una comunità di lavoro per temi chiave 
Créer une communauté de travail par thématique clé 

 
ATTIVITÀ DA SVOLGERE A BREVE TERMINE- ACTIVITÉS À COURT TERME 

ü Creazione della libreria 
Création de la librairie 
 

ü Attivazione di un lavoro di confronto approfondito sui prodotti dei progetti 
      Activation de la librairie 

 


